
File ••2.12•.__".'-Jia J~J 
Date: 

lIne: 

CA:• T· 

AA: 

CA: 

AA: 

[pausa] 

AA: 

•� CA:� 

RS: 

06122/2VV,OI.--___ 
/I 

/ 
I 
i 

IJO eIgnacio. Nunca se me ha 
\01 .dado. Eh, Marquez, aparente­

kte ... juff! Esto es flicit. Esto no 
s f~il. 

" ~ 
Tranquilo, Carlos, pero la verdad es 
la verdad. 

Esto no es flicil. No, porque es, sino 
porque estoy revelando algo muy... 
de mi esposa 

Sf. 

Mira.. 

[solloza] 

Nosotros entendemos que muchas 
de estas cosas que usted est! 
hablando son personales, pero tienen 
que ver con la raz6n que nosotros 
estamos aquf. Pero... 

[pausa y ruidos en el fondo] 
...-._--_. -=.. _--_.~. 

CA: / Quisielil':norir maiiana) 

AA: l,C6mo? \ 
\

RS: iNo! Eso no. \ 
CA: Quiero morirme. Ya ,no PU~dO [NI]. \ 

AA: 

CA: Yo quisiera morirme. 

Jose Ignacio. I've never forgotten it. Vb, 
Marquez, apparently...uff! This is easy. This is 
not easy. 

Relax, Carlos, but the truth is the truth. 

This is not easy. No, because it's, I'm revealing 
something very...about my wife. y \1 

/ J\J.Yes. 
I. ~iJ' 1~/ 

[pause] l V' t' ·;; .7 
Look. 

[sobs] 

We understand that many of the things you're 
talking about are personal but they have to do 
with the reason why we are here. But... 

[pause and noises in background] 

I want to die tomorrow. 

What? 

No. Don't say that.� 

I want to die. I can't [UI].� 

What?� 

I want to die.� 
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File - ~ ") (}J 
Date';-w6122J2005 

• 
Time:� 

RS: iNo! Eso no es un...� No! That'. Q7 
AA:� iNo! No! / 

/ 

RS: 0 

RS: [Hora] [c es] 

AA: Como, mira, entiende, entiende ~How, look., understand, understand that... 

...una opci6n ahora, ino!� .;t.ano~ now, no! 

..---­
~-.......� 

RS:� La mas..:' 
/' 

The most. .. 
/ 

RS: [C~tin~ soHozando] [continues sobbing]� 

AA: En~una cosa, os,entiende Understand one thing, Carlos, understand one� 
. '-. _.". 

una cosa... thing...� 

CA: [continUa soHozando] [continues sobbing]� 

Usted estA haciendo 10 mejor... You're doing the best...� •� RS: 

AA: ...usted estA haciendo... .. .you're doing the... 

RS: ...que ustedes, que puede hacer ...that you, that you can do for your family. 
ahora por su familia. 

AA: ...em... ...you're... 

RS: Por Elsa... For Elsa... 

AA: Aqui, aqui, aqui, toda va a salir bien. Here, here, here, everything is going to tum out 
Aqui tOOo est! saliendo bien. fine. Everything is coming along fine here. 

RS: Si. Yes. 

AA: Aqui no hay ningful problema. Tu There are no problems here. You're going to 
vas a ir pa' tu casa esta noche. your house tonight. Nobody will know that you 
Nadie va a saber que tU hablaste con spoke with us. 
nosotros. 

.:r
'• ' 

,~ 
r· . 

\. '.1';; . 
,.,~. 
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File ~.2.1.1 ZIIJ3ft.'. '.J(5/ 
Date: 06/2212005� 
Time:� 

~'.. . " ... ,. ~"� RS: Vaya. .. 

AA: Pero hace falta esta conversaci6n, 
okoy? 

RS: Directa. 

AA: Porque til quizas se 10 podias haber 
contado a un cura 10 que est! 
pasando. EI cura no nos puede, no 
nos puede decir a nosotros... 

RS: No nos puede decir a nosotros. 

AA: ...pero til siempre 10 vas a hacer 
adentro de ti... 

RS: Mm-jum. 

AA: ...que un dia, okay? Te van a tocar a 
la puerta... 

[ruidos en el fondo] 

AA: ...con tu familia ahi y van a decir, 
"Carlos, sabemos de ti. 1I Okay? 
Porque tenemos todo el tiempo... 

RS: Y con... 

AA:� ...usted... Toda esta informaci6n, 
Carlos, todo eso 10 tienen en Cuba. 
Lo tienen enfiles en Cuba. 

RS: Si.� 

AA: Todo 10 tuyo. Eso va a salir un dia.� 

Well...� 

But we need to have this conversation, okay?� 

Face to face.� 

Because you could have told a priest what's 
happening. The priest can't tell, he can't tell us... 

He can't tell us. 

... but you're always going to have that inside� 
you...� 

Mm-hum.� 

...that one day, okay? They're going to knock .� 
on your door...� 

[noises in background]� 

...with your family there and they're going to tell� 
you, "Carlos, we know about you. II Okay? 
Because we have all the time... 

And with...� 

...you... All this information, Carlos, they have� 
all that in Cuba. They have it in files in Cuba.� 

Yes.� 

Everything related to you. That's going to come 
out one day. 
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File 
Date: 
Time: 

RS: 

AA: 

RS: 

AA.: 

CA: 

AA: 

RS: 

,-:,.~. 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

No, y 10 de Elsa tambien. 

Pero ahora tu nos 10 estas diciendo a 
nosotros. Ahora nos estas diciendo 
10 que esta pasando. Ya nosotros 
ahora 10 sabemos, okay? Asi que si 
sale maiiana, les digo, "Pero Carlos� 
nos dijo esto ya." Asf que tranquilo.� 

Ayer nos los dijo...so...� 

Pero si puedes seguir en, en 10 que� 
nos ibas a decir.� 

[murmura algo ininteligible]� 

Yo se que es duro, pero...� 

Perdona, pero...� 

No, yo se. [CS].� 

No, como Ie expliqucL.� 

Mi esposa aparentemente, eh, en esa� 
operacion con este individuo... 
Como llego a ella no... 

Mm-jum.� 

...no recuerdo, no, hay unos� 
detalles...� 

Con Marquez.� 
.' >-

Atras, atr' df,t'os, atras de los, de'la 

gente e lon al instituto. Estoy 
se 0 que dos tuvieron [NI]. 
Ent nces e e individuo, no se, no, 
hab 'con Isa y todo, y tuvo un 

I� 
\ I� 

'-'.... --.._--- - ...., ..... ­

./ )� 
No, and Elsa's thing also. 

But now you're telling us. N you're telling us 
whatls happening. Now we ow it, okay? So 
if it comes out tomorrow, I' tell them, "But 
Carlos already told us this ' So donlt worry. 

/�
He told us yesterday...so... 

I' 
{ 

But if you can contiJiue with, with what you were 
going to tell us. ' 

J 
/ 

[mwnbles sometJ;fing unintelligible] 

I know it's hard. but... 

I'm sorry, but. ,. 

No, I know. [SC]. 

No, like I explained to you... 

My wife, apparently, uh, in that operation with
I 

that indiyidual... How he got to her I don't... 
I 

f 

Mm-hupt. 

...I dOR't remember, no, there are some details... 

.... With Marquez. 
\ 

tJehind, behind the, behind the, the people that 
v}ent to the institute. I'm sure they all had [UI]. 
?en this individual, I don't know, no, he spoke 

. / with Elsa and everything and he had an affair 
with Elsa 
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File#:~ 'J~I
 
Date:~ 

',,','" TUne: (affa;; con E:~
l .. ' ~'. 

AA: PerQ~soltera en ese 
tiempo. 

RS: Si, eh... 

CA: Estaba soltera. estaba soltera. 

RS: ...eso no es un affair. 

AA: Right, that's not an affair. 

CA: Right, es posible que no. 

RS: "Verdad? 

CA: You're right, you're right 

RS: jAb! 

CA: Entonces... 

AA: 1. Y el esm en Cuba todavia? 

[pausa breve] 

CA:� Es mas, eh, yo creo que [NI]. 
Cuando ella llega en el, en el sete-, 
en el '81 llega a Cuba... 

[pausa] .----- --~~---~ 
~,.~. ~.- ~--

CA:� I 'Vamos a decir, yo he colaborado 
, con 10 de los cubanos pero nunca he 
i perdido, nunca perdi la perspectiva 
' de que dellado de alla, perdona la 

palabra, habian unos hijos de putas. \ 

RS: \ Hm-:J'wn~' ,- -,-.-,_.... -' 
'-..-' 

,//~I7//

But she was single at that time. 

Yes, eh... J� 

She was single, she was single.� 

...that's not an affair.� 

Right, that's not an affair.� 

Right, it may not have been.� 

/ 
Right?� ,/

You',e right, you~t.·
 

Oh! /� 

So then.../
/ 
,;� 

And is he still in Cuba?� 

[brief~ause ]
/ 

In f4t, 00, I think that [UI]. When she arrives lin seve-, in '81 she arrives in Cuba... 

\ 
\ [pause] 

\ 

\Let's say, I have collaborated with the Cubans 
~ut I've never lost, I never lost sight of the fact 
!pat on the other side, excuse my language, there 
were sons of bitches. 

Hin-hum. 

0364� 
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File_ 
Date:~-----

Time: 

AA: 

CA: 

AA:� 

RS:� 

CA:� 

RS: 

AA: 

RS: 

CA: 

RS: 

CA: 

AA: 

Hm-jwn. 

Nunca he perdido esa perspectiva y 
sabre todo a nivel, a ciertos niveles. 
Entonces, 10 primero que me 
recuerdo que, esa noche que 
nosotros estuvimos alIi, dije, "Bueno, 
me voy, no me voy. i,Que pasa? 
l,Por que no me dan la visa? iQue 
cosa mas rara!" Que yo Ie dije a 
Eisita, "Vete. l,Que es 10 que pasa? 
Bueno, empieza a averiguar por que 
me deniegan la visa." 

i,Que; como usted me dijo de que 
habfa un Alvarez con terro-, 
terrorismo...? 

Sf. 

Sf, que fue cuando llegamos... Este 
individuo entonces... Entonces esto, 
ell-, eh, ella, yo Ie dije, que yo te dije 
que fue tambien este senor, "l,Seni la 
mano de...?" 

jAb! De este senor, l,de Marquez? 

i,Pal que ella fuera sola? 

l,Eso es 10 que usted pens6? l,Elsa 
pensa..? 

Y 10 pensamos los dos. 

jAb! i,Elsa 10 pensaba igual? 

Lo pensamos los dos a la vez 

Hrn-jwn. 

Hm-hum. 

I've never lost sight of that and especially at a 
level, at certain levels. So then, the first thing I 
remember was that, that night we were there, I 
said, "Well, fm leaving, I'm not leaving. What's 
going on? Why don't they give me the visa? 
This is very strange!" Itold Elsita, "Go. What's 
going on? Well, start finding out why they're 
denying me the visa." 

What, what did you tell me about there being an 
Alvarez with terra-, terrorism...? 

Yes. 

Yes, when we arrived... This guy then... Then 
this, sh-, uh, she, I told her, that I told you that 
this gentleman also went, "Could it be the hand 
of...?" 

Oh! Dfthis man, of Marquez? 

So she would go alone? 

Is that what you thought? Did Elsa thi...? 

We both thought it. 

Dh! She thought the same thing? 

We both thought it at the same time. 

Hm-hum. 
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File~ lsI� 
Date: 06/22/2005� 
Time:� 

RS:� Hm-jum. 

[pausa] 

CA:� Asi Ytodo, yo confiaba en ella y Elsa 
[NI] para alIi. Entonces ella lleg6 a 
casa de 1a, de la tia y dijo que queria, 
eh. hacer una serle de contactos. 
Aparentemente, este individuo la 
babia, habfa ido a verla una vez a 
casa de la tia El tal Marquez, e1 tal, 
l.c6mo se present6? No se, no 
sabia, no, no, no, no... Vaya, 
verdaderamente, no se. Entonces... 

AA:� Rosa, keep on. I gotta get this. 

CA:� Dejame, quiero tambien... 

(8 AA: l.Tu quieres ir al bafto? 
"'" 

CA: Espero para, espero para..� 

AA: Sf, por favor.� 

RS: No, yo voy a ..� 

CA: Yo voy a ir al bafio un minutico.� 

RS: Si.� 

AA: Vete al bafto, pa' yo coger la� 
llamada 

[conversacion simultaneaJ 

CA: Esto es importante. Esto es 
importante. 

RS: No hay problema. l.Le puedo, 

Hm-hum. 

[pause] 

Nevertheless, I trusted her and Elsa [UIJ over 
there. She arrived at the house of, at her aunt's 
house and said that she wanted to, uh, make a 
series ofcontacts. Apparently, this individual 
had, had gone to see her one time at her aunt's 
house. This guy Marquez, this guy, how did he 
introduce himself? I don't know, I didn't know, 
didn't, didn't, didn't, didn't, I really didn't know. 
And then~. 

Rosa, keep on. I gotta get this.� 

Let me, I also want...� 

Do you want to go to the restroom?� 

I'll wait for, I'll wait for...� 

Yes, please.� 

No, I'm going to...� 

I'm going to the restroom for a minute.� 

Yes.� 

Go to the restroom, so I can take this call.� 

[simultaneous conversation]� 

This is important. This is important.� 

No problem. Can I, do you want a glass of ice? 
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File~ J~I
 
Date: 06/22/2005� 
Time:� 

a."._.
~ quiere un vaso con hielo? 

CA: Si, pero es que voy a tener que Yes, but fm going to have to call this job. Yes, 
llamar al trabajo este. Si, por favor. please.� 

AA: i,Quiere llamar ahora, Carlos? Do you want to call now, Carlos?� 

CA: Dejame, dejame... Let me, let me...� 

RS: Si. Yes.� 

CA: ...tenninar... ...finish...� 

AA: Vete al bai'io primero. Go to the restroom first.� 

CA: ...dejame tenninarte la... ...let me finish the...� 

RS: EI tern... Am... The top... There...� 

• CA: .. .el tema y yo, yo les digo, olcay? ...the topic and I'll, I'll tell you when, okay?� 
''';:-.'' 

RS: Olcay, no hay problema. Okay, no problem.� 

[pausa] [pause]� 

RS: i,A16? Hello?� 

AA: Raul is calling me. Raul is calling me.� 

RS: Yeah. Yeah.� 

AA: Is that him? Is that him?� 

RS: Go ahead. Go ahead.� 

[pausa y mas ruidos en el fondo] [pause and more noise in background]� 

RS: Uh-huh. Vb-huh.� 

[pausa larga] [long pause]� 
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File#:,_ ~lSJ. sal"T 
Date: 06/22/2005 r 
Time: 

.. 
" 
.til; Was Raul there, did he leave? ~ AA: Was Raul there, se fue? 

RS: . Hm? Raul [NI].� 

[pausa larga y midos en el fondo]� 

AA: Carlos, lquieres otro refresco?� 

[pausa larga]� 

AA: lQuieres otro refresco?·� 

CA: No, esta bien asf. No.� 

[pausa]� 

AA: Vamos a esperar que Rosa venga.� 

CA: Sf, sf.� 

[pausa y midos en el fondo]� 

AA: i.,Tu quieres Hamar at trabajo? 

CA: Sf, pero deberfa Hamarlos... Lo que 
pasa es que voy a tener que decir, 
pero bueno, que me siento, que me 
he sentido mal. l Ttl crees que, tU 
crees que como a las cuatro ttl crees 
que podamos...? Vamos aver. 

AA: Van a· ser las tres ya. 

CA: Sf, sf. 

AA: Es que si 10 hacemos todo hoy, ya no 
hay que hacerlo otra vez. 

CA: Sf, poreso... 

Hm? Raul [UI]. 

[long pause and noises in background]� 

Carlos, do you want another soda?� 

[long pause]� 

Do you want another soda?� 

No, I'm fine. No.� 

[pause]� 

Let's wait for Rosa to come back.� 

Yes, yes.� 

[pause and noises in background]� 

Do you want to call your job?� 

Yes, I should call them... The thing is I'm going� 
to have to say, well, that I don't feel, that I've 
been feeling ill. Do you think that, do think that 
around four, do you think we can...? Let's see. 

It's almost three.� 

Yes, yes.� 

If we do it all today, we don't have to do it� 
again.� 

Yes, that's why...� 

17 

0368 



File #__-' -j 
Date: 0612212005 
Time: 

,(� I)
\\� ~ 

J~~\j,cr 
\J� -J \J 

Do you understand?',--/-. \J- i'\ 
I prefer it, I prefer it. Uh, what 1... ~, 

But...� 

...what I can't do is miss class.� 

No. At six? Don't you have...� 

Yes. I would have to get the material at the� 
house.� 

Can't you, can't you call someone?� 

No!� 

Huh?� 

It's that, imagine, I missed last week. I feel bad 
that I missed my job yesterday and the day 
before yesterday. I don't even know what to tell 
them. I'll tell them that I feel ill and that ifI feel 
better I'll go... 

Yes, yes, that, tell them that, that you've been 
throwing up a lot, a lot or something. 

That I'm, that I have jet lag, that apparently, 
yeah. Huh? 

Throwing up a lot. 

Yes, I'm going to have to teU them that. I'm 
going to have to lie to them. 
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AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

•� 
CA: 

AA: 

CA: 

AA: 

CA: 

/
M:. 

", 

(,Entiendes? 

Yo prefiero, yo prefiero. Eh, 10 que 
st.. 

Pero... 

.. .10 que si no puedo faltar a la clase. 

No, lA las seis? l,No tienes...? 

Si. Tendria que ir a buscar el 
material a la casa. 

l,No puedes, no puedes llamar a 
alguien? 

jNo! 

Es que, imaginate, falte la semana 
pasada. Bueno, me siento mal por 
esta que falte ayer y anteayer al 
trabajo este. Ya no se ni que 
decides. Decides que me estoy 
sintiendo mal que si me siento mejor 
que voy... 

Si, si, que, diles que s~, que tienes 

muc~~uc~~_~6mito()-~go. 
/0'- '-_. \ 

//Que estoy, que est~ conj~t lag, 
/ que aparentemente, sl. lE~? 

) /
Mucho vomito. / 

//,( 

CA\.. Si, voy a t~neE qUe decirles eso. Voy
'-- a-Tenerci~e decides una me~tira. 



File #:~ ](5/ 
Date: 0612212005 
Time: 

[pausa breve y ruidos en el fondo] 

CA:� [suspira] 

[pausa continUa] 

CA:� Oye, eh, Angie... Perdona, viejita, 
que no pude llegar alIa porque es que 
me he estado sintiendo... Me tire en 
la cama, me he quedado... 
aparentemente no se si esjet lag, 
vomitando... Si, si, estoy, estoy, 
estoy, vaya, eh, no sea Si me. 
siento... No puedo ni pararme del 
doL.vaya, como me siento. No 
puedo manejar, manejar no puedo. 
La que estoy, yo, yo, yo voy aver si 
yo puedo llegar alIa. lHasta que 
hora, a que hora vas a estar? La que 
me da es una pena tremenda, porque 
hoy, empezaba hoy y oye, pero me 
siento horrible, me siento horrible. 
[pausa] jAb, ah! Porq-, ah, 
porque... [pausa] Dile, dile que si, 
que hagan el uploading. lEh? jAb! 
Porque tU no puedes ten... jAy, Dios 
mio! Verdad. [pausa breve] jAy, 
verdad, verdad, verdad, verdad! 
[pausa] No, 10 que yo tengo que 
calificar los papeles tambien. l Til los 
tienes; verdad? [pausa] Ah, bueno. 
bueno. Dile, dile que no se 
preocupen que se les va a dar, eh, 
vamos a dar, eh, la autorizaci6n para 
que hagan el uploading de los e-folio 
antes del fin de semana. [pausa] Si, 
sf. Dile, dile que, dile que es un 
problema que tengo, pero que, que el 
uploading va a ser bacia el fin de 
semana porque yo ahorita no, ahora 

[brief pause and noises in background] 

[sighs] 

[pause continues] 

Hey, uh, Angie... I'm sorry, dear, that I couldn't 
,make it over there because I've been feeling... I 
threw myselfon the bed, I've been...apparently, 
I don't know ifit's jet lag, throwing up... Yes, 
yes, I'm, I'm, I'm, well, uh, I don't know. IfI 
feeL. I can't even get up from the pai-, well, the 
way I feel. I can't drive, I can't drive. I am, I, I, 
I'll see if I can go there later. Until what time, at 
what time will you be there? I feel really bad 
because today, I was going to start today and 
listen, but I feel terrible, I feel terrible. [pause] 
Oh, oh! Becau-, oh, because... [pause] Tell, 
tell them to go ahead, to do the uploading. Huh? 
Oh! Because you can't ha... Oh, my God! 
That's true. [briefpause] Oh, that's true, that's 
true, that's true, that's true! [pause] No, I have 
to grade the papers too. You have them, right? 
[pause] Oh, fine, fme. Tell them, tell them not 
to worry because they will get the, uh, weill give 
them, uh, the authorization for them to do the 
uploading of e-folio before the weekend. 
[pause] Yes, yes. Tell, tell them that, tell them 
that I have a problem but that, that the uploading 
will be done towards the weekend because now 
I can't, right now I can't deal with that. I'm 
throwing... Huh, huh, huh? Until Sunday, 
Sunday, Sunday. Yes, yes. And, uh, so then, 
uh, let me, because I can't deal with that today, 
Angie. I am, I am, in fact, I, I wanted to also go 
get the papers you have over there to, to grade 
them but, but, well. Yes, the Identity Project... 
Yes, exactly, exactly. Let me see how I feel, 
okay? The truth is that I'm, I'm really going to 
have to... Listen, I'm sorry. Listen, I feel bad 

S~T 
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File#~ J~I 
Date: 0612212005 
Time: 

no puedo lidiar con esto. l.Eh. eh, 
eh? Hasta el domingo, el domingo, el 
domingo. Sf, sf. Y, eh, entonces, eh, 
dejame, porque hoy no puedo lidiar 
con eso, Angie. Estoy, estoy, es 
mas, me, queria ir a buscar tambien 
los papeles para, para calificar los 
que tu tienes alii pero, pero bueno. 
Si, elldentify Project... Si, exacto, 
exacto. Deja ver c6mo me sienta, 
ok:ay? La verdad es que estoy, de 
verdad que voy a tener que... Oye, 
I'm sorry. Oye, me siento mal 
porque [tartamudea]...pero es que no 
puedo, no puedo, no puedo, ok:ay? 
manejar ahora asf, no puedo. Ah, no 
puedo, okay? Bueno, okay.· Bye­
bye. Gracias. Dile a los muchachos 
que hasta finales de, basta el final, 
ok:ay? Gracias, Angie. Gracias 
mija. 

[fin de Hamada telef6nica] 

CA:� Esto es una, tan santa, la pobre, eh, 
eh... 

AA:� i,Esta es la secretaria? 

CA:� No, es mi, es, es, fue una 
estudiante... 

AA:� I'Ah'. 

CA:� ...que ahora me, ella me, ella me, ella 
em dirigiendo este programa, me, 
me, me invita, [Nl] me invita. 

AA:� Te puso como Consultant. 

because [stutters]...but I can't, I can't, I can't, 
okay? I can't drive like this, I can't. Vb, I can't, 
okay? All right, okay. Bye-bye. Thank you. 
Tell the guys that until the end of, until the end, 
okay? Thank you, Angie. Thank you, dear. 

[end of telephone call]� 

This is a, she's such a saint, poor thing, uh, uh...� 

Is this the secretary?� 

No, she's my, she's, she's, she was a student...� 

Oh! 

who now she, she, she, she's in charge of this 
program, she, she, she invites me [Ul] she 
invites me. 

She put you as a Consultant. 
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File #: 
Date: 
Time: 

CA:� [CS] La pobre me cubri6 ayer y 
ayer. Pero eSt tambien me cubri6 el 
ftnal de la semana pasada de clases y 
se puso, olvidate... Ella tiene un 
arreglo &hi para poder... . 

AA:� No, si. NO', claro. Bueno, siga lao 
historia de... 

CA:� Eh... 

AA:� Entonces ella fue en el'81 pa alla a. .. 

CA:� Si, si. A, a la, 0 sea, basicamente, se 
lanz6 sola, lno? 

AA:� Sit pal, pa' ver... 

CA:� Entonces, eh. eh. ella, yo se que 
[tartamudea] que lleg6 alla, que 
queria y entonces, que queria, ella 
trat6 de ponerse en contacto con ese 
individuo porque al fin y al cabo el 
que ella sabia. 

AA:� l Con Marquez? 

CA:� Con Marquez, para que Ie diem una, 
una explicaci6n. Eh. aparente­
mente, eh, cuando llega alla, yo me 
imagino que &hi es donde ella Ie da a 
insinuar a Pablo de que habia algo. 
lCwinto Ie dijo? No te se decir, 
Albert. 

AA:� lElla Ia, ella nunca te, hab16 contigo 
de 10 que Ie dijo a Pablo? 

CA:� No, porque eso fue muy...(,tU sabes? 
No me, no me, no me recuerdo. Es 

[SC] The poor thing covered me yesterday and 
yesterday. But she's, she also covered the end 
of last week's classes and she got, forget it .. 
She has this arrangement there to be able to . 

No, yes. No, sure. Well, continue the story 
of... 

Uh... 

So she went over there in '81 to... 

Yes, yes. To, to, I mean, basically, she went 
there by herself, right? 

Yes, to, 'to see... 

So then, uh, uh, she, I know that [stutters] that 
she arrived over there, that she wanted and theh, 
she wanted, she tried to contact this individual 
because after all he was the one she knew. 

With Marquez? 

With Marquez, so he could give her an, an 
explanation. Uh, apparently, uh, when she 
arrived there, I guess that's where she suggested 
to Pablo that something was going on. How 
much did she tell him? I couldn't tell you, 
Albert. 

She, did she ever, did she talk to you about 
what she told Pablo? 

No, because that was very...you know? I don't, 
I don't, I don't remember. It's possible that, I 
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posible que, yo creo que fue a traves 
de Pablo que trat6 de buscar a este 
individuo. Porque este individuo 
habia estado en esa ca-, en la casa a 
verla a ella. 

Okay. 

Nose. Esa es la impresi6n que me 
da.� 

i,Asi que tu, tu estabas bastante� 
seguro...� 

Esa es, esa es la... 

...que Pablo sabe 10 que estaba� 
pasando?� 

Esa es la impresi6n que me daba, sf.� 

Y, eh, pero, i,O-Olga no?� 

Olga, no. Y entonces ella con, ella,� 
ella vio a este tipo y 10 confront6.� 

A-ahora como...� 

A Marquez, Sl.� 

jAb! i,Lo, 10 confront6?� 

jOh! La confronto con otra persona� 
que habia ahi. 

Y, pero, 61 fue el culpable que, 61 no� 
te dio la visa...?� 

No, no. Nunca se, nunca se supo.� 
Nunca se supo. Nunca se supo. Uh, 

believe it was through Pablo that she attempted 
to locate this individual. Because this individual 
had been at that hou-, at the house to see her. 

Okay.� 

I don't know. That's the impression I got.� 

So you, you were quite sure...� 

That's the, that's the...� 

...that Pablo knew what, was going on?� 

That's the impression I got, yes.� 

And, uh, but not O-Qlga?� 

Not Olga. And then she, she, she saw this guy� 
and confronted him.� 

N-nowhow...� 

Marquez, yes.� 

Oh! She, she confronted him?� 

Oh! She confronted him with another person� 
that was also there.� 

And, but, was it his fault that, he didn't give you 
the visa...? 

No, no. It was never, it was never known. It 
was never known. It was never known. Uh, the 
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nunca se supo la razon. Si son de 
estos rejuegos que ellos hacen para 
[NI] la visa para [NI]... 

AA:� Sf. 

CA:� ...que sepan que estan en, eh, 
control. Eh, y, eh, despues de 
aquello yo me recuerdo que, siempre 
se me quedo el tipo grabado, ino? 
No, no, no, no por celos necesaria­
mente, porque verdaderamente no 
era el celo el punto en 10 absoluto....­

AA:� iPeroezS no estaban cas 
. ?ese/ empo. 

// 

' .�
CA: / No, no estaba, ni, ni, ni, ni saliamos� 

/ ni nada.� 

"'(I. t' ' 

AA: \",.!or eso. 
--.._--~- . 

CA:'� Na', na', na', no habia nada de eso. 
Pero bueno, te estoy diciendo que no 
es un asunto de hombre a muj-, de 
hombre a hombre [tartamudea] en 
ese tiempo, ino? Pero fue, eh, eh, 
yo no se que pas6 con el individuo, 
pero·el individuo, eh, eh, porque 
despues yo, una vez hablando, no me 
acuerdo con quien fue, si fue con el 
propio Lora, que yo Ie dije, "Mi~ 

esto pas6 en el '81 y yo quiero que 
este muy claro que 10 que pas6 y mi 
esposa, etcetera, etcetera. Y se que 
eso debe estar anotado en algtin 
lado. Pero yo quiero saber que 
ustedes, que se sepa eso, que no se 
olvide porque yo no se la mano de 
este individuo donde puede estar." 

reason was never known. If they were part of 
the games they play to [UI] the visa to [UI]. .. 

Yes. 

...for them to know that they're in, uh, control. 
Uh, and, uh, after that I remember that, that guy 
has always been stuck in my mind, you know? 
Not, not, not, not necessarily out ofjealousy 
because, honestly, jealousy was not the point at 
all. 

t weren't you two married at the time? 

0, no, we were, we weren't, weren't, weren't 
even going out or anything. 

That's why. 

Nothing, nothing, nothing, there was nothing like 
that But well, I'm telling you that it wasn't a 
matter of men and wom-, a man to man thing 
[stutters] at that time, you know? But he, uh, uh, 
I don't know what happened with that individual, 
but the individual, uh, uh, because then later I, 
one time when I was talking to, I don't . 
remember who it was, if it was with Lora 
himself, that I told him, "Look, this happened in 
'81 and I want it to be real clear that what 
happened and my wife. etcete~ etcetera. And 
I know that must be written somewhere. But I 
want to know that you guys, that it's known, that 
it won't be forgotten because I don't know the 
extent of this individual's involvement." 
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~""...;.-,'(y� AA: Claro. 

CA:� No por 10 que hizo y eso, sino 
porque sencillamente Elsita 10 ech6 
pa' alante alIi, lome entiendes? 

AA:� Si. 

CA:� Porque 10 dijo. Lo comunic6 
delante, inclusive. Si te comunicara 
algo que tU hubieras hecho mal... 

AA:� Sf, sf. "Te 10 dijo? 

CA:� [NI] por alia. 

AA:� Hm-jum. 

CA:� Entonces, eh, s6 que despues el 
individuo termin6, Ie dijeron no, ese, 
este es policia. 

[pausa breve] 

AA:� Hm. 

CA:� o sea, que... Eso es interesante. No 
se que, si tuvo algo que ver, no tuvo 
nada que ver, l.tU sabes? Pero 
entonces am, sf, yo creo que Pablo 
se dio cuenta. 

AA:� Sf, puede sere 

CA:� Si, si, si, si, si. En esa, en esa 
dinamica de [NI] sf. 

CA:� lamas. lamas. Es que ni a Pablo 0 

despues, a nadie, Albert, asi. 

Of course. 

Not because of what he did and stuffbut simply 
because Elsita had helped him move forward 
over there, you Wlderstand? 

Yes. 

Because he said it. In fact, he said it right up 
front. Ifhe would have told you something you 
did wrong... , 

Yes, yes.� Did he tell you? 

[UI] over there. 

Hm-hwn. 

So then, uh, I know that the individual finished 
afterwards, they said no, that, this guy is a cop.· 

[brief pause] 

Hm. 

So, the... That's interesting. I don't know what, 
if he was involved, if he wasn't involved, you 
know? But then there, yes, I think Pablo 
realized it. 

Yes, it could be. 

Yes, yes, yes, yes, yes. In that, in that dynamic 
of[Ul] yes. 

Never. Never. Not even to Pablo or later on, 
to anybody, Albert, like that. 
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~J..., t, .(I� [pausa breve] [brief pause] \J U 
\/ 

CA:� Si ahora me viene. pero es que no 
me va a vemr porque es que esas 
palabras son muy fuertes. 

AA:� Hm-jum. 

CA:� Lo mas que creo que he llegado y se 
10 dije realmente haec poco a, ami 
hijo Carlos. porque hubo cierta, 
porque te digo que... 

AA:� Perot no se 10 dijiste. ",no? 

CA:� iNo. no. no. no. no. no. no! Eh, 
mira, hay una cosa que se siente. un 
tipo como yo en estos momentos, 
tener que estar atravesando esto para 
nada, para la mierda que hicieron en 
Cuba. 

~--'~ ,
AA: /~ro... Sit pero varno •'vEUllO • 

/ varno's a hablar sincero. '''...
i� " 

CA: l..,.� Para la mierda, para la mierdY·" .. 

AA:� Tu e a ensan.d.o de 
confesarte de esto. okay? En tu vida 
llego este punto que ya tu... 

CA:� Quizas [NI] tambien. 

AA:� Aja. Ya tu estabas... Tu. tu 10 ibas a 
decir. Carlos. Tu ibas. tu ibas... Ya, 
ya tu estabas llegando a un punto que 
tu tenias que hablar con alguien sobre 
esto. okay? Y hablaste con nosotros 
sobre esto. Es la mejor manera 
Porque. pero nos hace falta todavia 

If it comes to me now. but it's that I won't 
remember because those are very strong words. 

Hm-hum. 

The farthest I've gone and Ijust told my. my son 
Carlos not long ago. because there was a 
certain, because let me tell you that... 

But, you didn't tell him. right? 

No. no. no. no. no. no. no! Uh. look. there's a 
thing you feel. a guy like me having to go through 
this at this time for nothing. for the shit they've 
done in Cuba. 

But... Yeah, but let's. let's. let's talk honestly. 

The hell with it, the hell with it... 

You were already thinking of confessing this. 
okay? You reached a point in your life in which· 
you... 

Maybe (UI] also. 

Uh-huh. You were already... You. you were 
going to say it, Carlos. You were. you were... 
You, you were reaching a point in which you 
needed to talk to someone about this. okay? 
And you spoke with us about this. This is the 
best way. Because, but we still need you to give 
more details. I believe there are a few things 
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~ que seas un poquitico mas detallado. 

Yo creo que hay unas cwintas cosas 
aqui que tu no me estas contando... 

CA:·� A ver, aver. 

AA:� ...de, de, de tu y Elsa, porque 
hombrey mujeres hablan, eh, pero 
hay cosas que no me estas con... Yo 
creo que hay mas, mas conoci­
conocimiento de gente ac! en los 
Estados Unidos, Nueva York, 
Washington, eh, que viajan de Cuba 
pal aca, que tu conoces, que, que 
todavfa tu sabes que estan 
trabajando palla inteligencia cubana. 

[pausa] 

Y yo no te puedo dar nombres, 
Carlos... 

CA:� Sf, no, claro. No, natural. 

AA:� ...y mas si fuera... 

CA:� No, no, no [NI]. 

AA:� Porque mira, yo, una, una, una 
pregunta que te voy hacer a ti es, 
es... Si yo manana te doy un, un, un, 
eh, hacemos un polygrapher que tu 
decidas hacerlo y te preguntamos esa 
pregunta, "lTu fuiste honesto con 
FBn" Son tus preguntas. l Tu crees 
que tu pases esa, esa pregunta? 

CA:� Sf, [suspira] si, pero... 

AA:� Tienes que pensar en tu mente que 

that you're not telling me... 

Let's see, let's see. 

...about, about, about you and Elsa because men 
and women talk, uh, but there are things you're 
not tell... I believe there is more, more know­
knowledge ofpeople over here in the United 
States, New York, Washington, uh, who travel 
from Cuba to here, who you know, who, who 
you know are still working for the Cuban 
intelligence. 

[pause] 

And I can't give you any names, Carlos... 

Yeah;no, sure. No, that's natural. 

...and especially if it were... 

No, no, no [UI]. 

Because look, I, a, a, a question I'm going to 
ask you is, is... If tomorrow I give you a, a, a, 
uh, a polygrapher, that you decide to take it and 
we ask you this question, "Were you honest with 
the FBI?" Those are your questions. Do you 
think you'll pass that, that question? 

Yes, [sighs] yes, but... 

You have to think in your mind that you told me 
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Nueva York? 

[interrupci6n abrupta de la grabaci6n] [abrupt recording interruption] 

[fm de la grabaci6n] [end ofrecording] 
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